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Напомена: 

Овај документ доноси прилоге преузете из докторске дисертације, одбрањене 2024. године, 

као и из књиге Српска дијаспора у Француској: изазови трећег доба, објављене 2025. године у 

издању Архива Војводине. Бројеви прилога дати су према редоследу њиховог појављивања у 

дисертацији и књизи. 

 

 

Захваљујем свим члановима српске дијаспоре у Француској који су     

учествовали у стварању књиге “Српска дијаспора у Француској:изазови

 трећег доба” одвојивши своје време да одговоре на упитник и              

интервјуе, делећи тако с нама своја миграторна искуства. 

 

 

 

У знак сећања на проф. др Виолету Шиљак 
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Кратак илустровани преглед присуства Срба у Француској   

од 19. века до данас 

Присуство Срба у Француској протеже се на период од готово два века. Почев од 

школовања елита у деветнаестом веку, када је мала кнежевина настојала да ухвати корак 

с Европом, па до најскоријих миграција после 2000тих, Срби су константно били 

присутни у Француској. 

Није, међутим, лако утврдити колика је бројност српске дијаспоре у овој земљи, па о 

томе не постоје прецизни подаци ни у српским ни у француским изворима. Методолошки 

приступ је различит од државе до државе, а базе података непотпуне. По Попису РС из 

2011. године, свега 6,5% од укупног броја лица на боравку-раду у иностранству било је 

у Француској, која се налазила иза Аустрије, Немачке, Швајцарске и Италије. Може се, 

дакле, закључити да је Француска временом изгубила од свог привлачећег дејства као 

земља пријема за српске мигранте, а разлози за то су различити: рестриктивна политика 

имиграције, висок степен незапослености, велико присуство миграната из Африке и 

Азије. 

Ипак, подаци француског Националног завода за статистику и економске студије – Insee, 

показују константан пораст броја Срба и људи српског порекла у Француској. Ради се о 

особама које долазе у Француску у оквиру процедуре породичног окупљања, о 

студентима и о стручњацима који долазе на одређени временски период, а неки од њих 

и остају. Према подацима за 2019. годину (Insee, 2022), било је у Француској 85.700 

имиграната рођених у Србији, а 66.300 српских држављана у Француској. Очигледно је 

на основу ових података да има више оних који су рођени у Србији (од родитеља који 

нису Французи), него оних који имају српско држављанство, што указује на чињеницу 

да приметан број Срба у Француској узима држављанство земље домаћина. Ово даље 

наводи на закључак да те особе намеравају да се трајно настане у Француској. 

Да су Срби одавно присутни у Француској и да су прилагођени животу у овој земљи, 

сведочи и податак из Пописа РС 2011. према коме лица на раду-боравку у иностранству 

најдуже бораве у Француској од свих земаља имиграције. Просечна дужина рада-боравка 

је 14,4 године, а чак 32,9% српских имиграната борави у њој 20 и више година (Stanković, 

2014). Највећи број наших земљака у Француској, 68,69%, према подацима из истог 

пописа, стигао је из географске области који се статистички означава као Србија-југ. Од 

тог броја, 35,38% су из региона Јужне и Источне Србије, а 33,31% из региона Шумадије 

и Западне Србије. Подаци за Косово и Метохију која такође чини део ове статистичке 

групе нису дати. Из области Србија-север, дошло је 31,31% српских држављана, од којих 

16,06% из региона Војводине, а 15,25% из београдског региона (Stanković, 2014). Према 

резултатима Пописа из 2011, српска имиграција у Француској не спада у ред оних са 

вишим просечним образовањем. Треба, међутим, напоменути да токови миграција према 

Француској следе опште тенденције: све је више високообразованог градског 

становништва, које долази углавном из београдског региона и осталих већих градских 

центара, што су показали резултати нашег емпиријског истраживања. 

Имајући у виду дуго присуство Срба у Француској, могли бисмо говорити о више таласа 

њиховог насељавања. 
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Први талас пристиже од средине 19. века, када се у Француској школују српски 

изасланици који су по повратку у Србију чинили елиту мале земље – дипломате, 

професоре универзитета, а преко којих се шири и јача утицај Француске у Србији. 

Овде смо издвојили само неке од њих: Ивана Ђају, оснивача у Београду прве катедре за 

физиологију у југоисточној Европи, Михаила Гавриловића, оснивача Државне архиве 

Србије. Поред њих, ту је и текст о Гастону Гравијеу, географу и антропологу, ученику 

Јована Цвијића, који је 1909. године постављен за лектора за француски језик на 

Београдском универзитету. 
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Други талас везан је за трагичне догађаје у Првом светском рату и војну и хуманитарну 

помоћ коју је Француска пружила Србији, лечећи њене војнике и прихватајући њене 

избеглице на својој територији.  
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Прилог I/7 - Споменица за учешће у Првом светском рату коју је Краљ Александар  I  

                       Карађорђевић доделио господину M.Berry. 

 

Из личне архиве господина Жан-Клод Фијоа (Jean-Claude Fillaud).  
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Споменици у Марсељу 

1. Спомен плоча у Марсељу, на месту погибије краља Александра I од Југославије и 

француског министра Луја Бартуа. 

 

Овде су пали, за мир и слободу, храбри краљ Александар I од Југославије, пријатељ Марсеља и 

Француске и председник Луј Барту  (на спомен плочи пише « председник », али Луј Барту је био 

Министар иностраних послова Француске у моменту када је извршен атентат). 

2. Споменик у славу краља Александра I од Југославије и Луја Бартуа, убијених у 

атентату у Марсељу. 1934. 

 

Пројекат под називом „Мир и рад (Paix et 

travail)“ је завршен 1938. године, а свечано 

отворен 1941. Монументални штит носе два 

стуба украшена барељефима и са две велике 

алегоријске женске фигуре које 

представљају Француску и Југославију. 

Испред стоје четири женске статуе у пуној 

величини које држе портрете две жртве у 

групама по две. 

 

Аутори : Реал дел Сарт Максиме (вајар), 

Сарторио Антонио (вајар), Кастел Гастон 

(вајар), Ботинели Луј (вајар), Везин Ели-Жан 

(вајар) [Réal del Sarte Maxime (sculpteur), 

Sartorio Antonio (sculpteur), Castel Gaston 

(sculpteur), Botinelly Louis (sculpteur), Vézin 

Elie-Jean (sculpteur)] 

 

Извор: MonumentumCarte des Monuments 

Historiques français 
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Као наставак овог таласа, између два светска рата у Француској се настањује одређени број 

Срба који ту налазе посао, а известан број студената и уметника долази ради проширивања знања 

и уметничког надахнућа. После кризе у Сједињеним Америчким Државама 1929. године, има 

Срба који се враћају из Америке и долазе у Француску, као и оних који одатле иду да се боре у 

Шпанском грађанском рату. 

 Француска боравишна карта Павла Карановића (Paul Karan) из 20тих година прошлог века 
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Мало је познато да је око 3500 Југословена (претезно Срба) уцествовало у француском покрету 

отпора, а да се 1500 њих ставило под француску заставу одмах по огласавању мобилизације у 

рату против Немацке 1940. Године (Laroche, 1965). 
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Трећи талас чине политичке избеглице одмах после Другог светског рата – ослобођени ратни 

заробљеници и бегунци од новог политичког режима у Југославији. 
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Четврти талас чини економска дијаспора која долази 1960тих година са окретањем Југославије 

ка тржишној привреди и “извозом” неквалификоване радне снаге. Иако се овде ради у највећем 

броју о радницима са ниским квалификацијама, поред њих су шездесетих дошли и малобројнији 

интелектуалци – архитекте, сликари и други. Седамдесетих година француско тржиште рада се 

затвара за неквалификовану радну снагу, а и уопште, али, захваљујући пре свега земљачким 

мрежама, југословенски држављани (превасходно Срби) налазе начина да дођу и остану у 

Француској.  

Видео запис културног окупљања :

 

 

Дијаспора 1970тих: дружење уз домаћу храну и коло (извор: приватна архива / 

документација Радослава Благојевића).  
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Милош Шобајић                                 

(Извор:https://www.artmagazin.info/index.php/vesti/beograd/in-
memoriam-milos-sobajic-1945-2021-pravi-umetnik-je-buntovnik) 
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Првобитна намера имиграната да се врате кући после пар година, претворила се у стално 

продужавање боравка у Француској. Сликар Владимир Величковић описује у једном интервјуу 

сопствену ситуацију као стање « продуженог привременог боравка », а ово се може применити и 

на  највећи број припадника српске дијаспоре у Француској. 

  

 

 

 

 

 

Пети талас чине нови ратови на нашим просторима деведесетих. Он је, с једне стране, довео 

избеглице, додуше у мањем броју него у Немачкој, као и оне који су се склонили од рата, а с 

друге стране приморао оне који су претходно били дошли у Француску на одређено, краће 

време, да нађу начина да продуже свој боравак. Овај период је за Србе, како у матици, тако и за 

оне који су живели у западним земљама у иностранству, био један од најтежих у скоријој 

историји. 

https://www.youtube.com/embed/94uaaASlMtc?feature=oembed
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Шести талас почиње од 2000тих, нарочито са либерализацијом визног режима за српске 

држављане и са потписивањем споразума о школовању српских студената у Француској 

2009. године. Са новим миленијумом, лоша слика која је о Србима створена деведестих 

постепено пада у заборав, захваљујући талентованим младим људима који почињу да 

испуњавају медијски простор. 

 



27 
© IMIGRA – Institut pour l’étude des migrations, de la diaspora et de l’exil  
 

Немања Радуловић     Новак Ђоковић 

 

Овај талас доноси младу и високостручну имиграцију која долази на школовање у 

Француску, од којих неки остају за време школовања, а потом се враћају у матицу или 

одлазе у неку трећу земљу, док известан број њих остаје у Француској. То ново, модерније 

и образованије градско студентско становништво, које је одрастало у матици током и 

после ратова деведесетих, неретко ставља извесну дозу дистанце према земљи порекла, 

као и према постојећој заједници Срба у Француској. 

Они који су рођени у Француској и који су успели у свом образовном курсусу и каријери, 

добро су интегрисани у француско друштво, а своје српско порекло “обнављају” на 

породичним скуповима и кроз посете породици и пријатељима у земљи. Сви ти млади 

људи прошли су кроз комплексан процес идентитарне изградње: кроз фазе негирања свог 

порекла у жељи за потпуним утапањем у већинску заједницу, а неки од њих, обрнуто, 

кроз ексцесивно истицање свог српства; затим, кроз осећај несталности и неприпадања 

“ни тамо ни овде” и на крају, кроз прихватање свог двоструког припадништва као своје 

специфичности и фактора плус, потпомогнутим општом тенденцијом мобилности и 

индивидуализације. 

Свака следећа генерација пролази кроз сложен процес индивидуације, сукобљавања и 

надоградње наслеђеног, родитељског идентитарног модела са елементима модела 

адоптивног друштва, до стварања хибридног, мигрантског идентита, који постаје њен 

нови хабитус.  
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Прилог I / 16  Српска црква и школа у Паризу 

 

C  

 

Свечана божићна литургија у цркви Светог Саве у Паризу (http://paris.mfa.gov.rs/lat/news.php) 
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Допунска школа српског језика при цркви Светог Саве у Паризу, април 2023. Лична архива 

Л.Благојевић, уз сагласност госпође Љубице Бургић, учитељице. 
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Прослава Дана Светог Саве у српској школи при цркви Светог Саве у Паризу, 2026. год.(лична архива Л.Благојевић)
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